
О Т Д а з Л Ъ I I I . 

1. МЕДКІЯ СТАТЬИ И ЗАМѢТКИ. 
Nachträgliches zu den Akten des Xenoplionklosters. 

In der 1. Beilage zum X. Bande des Vizantijskij Vremennik (1903) hat 
L. Pet i t fünfzehn das Xenophonkloster auf dem Athos betreffende Akten 
mitgeteilt, die in die Jahre 1083—1839 fallen. Ich veröffentliche hier für 
dies am Ende des X. Jahrhunderts gegründete Kloster noch weitere sechs 
Dokumente, von denen eins (ΛΊ IV) auf eine Abschrift des bekannten 
Bischofs Porphirij Uspenskij zurückgeht, die übrigen aber auf Abschriften, 
die ums Jahr 1872 G-. Sak ellarides angefertigt hat. Die sechs Dokumente 
stammen aus den Jahren 1086, 1352, 1618, 1620, 1784 und 1802. Obwohl 
für die Vollständigkeit und Richtigkeit der mir zugebote stehenden Abschrif­
ten keine Garantie geleistet werden kann (bes. JY° II ist arg verhunzt und 
verstümmelt), so wird die nachfolgende Edition vielleicht doch manchem 
Fachgenossen willkommen sein behufs einstweiliger Kenntnisnahme von 
ihrem nicht uninteressanten und mehrfach das von Petit gegebene Material 
ergänzenden Inhalte. Die in den Abschriften sehr häufig vorkommenden 
Itazismen habe ich, da sich nicht entscheiden lässt, inwieweit sie den Ori­
ginalen oder den auch sonst recht mangelhaft ausgeführten Abschriften 
zuzuweisen sind, stillschweigend korrigiert; desgleichen auch andere offen­
kundige Versehen des modernen Kopisten. 

I. 6594=1086. 

Isaak, Protos der Athosklöster, entschädigt im Namen der 
Zentralverwaltung (Μέση) das Xenophonkloster für früher erlit­
tene Verluste durch Überlassung des Klosters τοΰ Ματζούκη. 

f Έν κινήσει τα είναι των καθ' ήμας εχόντων πραγμάτων, άλλοιοΰται 
πάντα και παραβάλλει και οΰδ' έν βραχυτάτω χρόνου μορίω κατά ταύτον 
όράται Ιστάμενα, άλλοτε δέ άλλως μετατίθεται καί μετατρέπεται, της δέ αν­
θρωπινής διανοίας της διοικούσης ταΰτα πολυτρόπως τε διατιθεμένης του τε 
χρόνου τα πλείστα μεταμορφοΰντος καί μεταλλάττοντος, ρ,υρία μεν ουν ό'σα 
τοιαύτα και κοινί] και καθ' εκαστον επισκεπτόμενος ΐδοι τις αν, καί το όλον ό· 
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τών ανθρώπων βίος τοιούτων έρ-πέπλησται. προς δ δ' ήρ."ϊν άφορώσιν εντεύθεν 
επήλθε προοιμιάσασθαι, τοιόνδε τυγχάνον εστίν, ή του Ξενοφώντος σεβασμία 
μονή προ συχνών πάνυ χρόνων μονύδριον κεκτημένη καλούμενον οΰτω πως του 
Φαλακρού άφ^ρέθη τοΰτο παρά του κατά τον χρόνον εκείνον ενταύθα πρωτευ- ίο 
οντος, βουληθέντος εις ήγουμενείον αυτό καταστήσαι. άναδραμοΰσα δε αυτή 
προς τον τηνικαΰτα αυτοκράτορα καί τούτου χάριν πρόσταγμα πορισαμένη 
βασιλικόν, αυτό μέν ουκ άπέλαβεν, άντ* αύτοΰ δε αντελήφθη ρ,ονύδριον έτερον, 
του Μονοξυλίτου λεγόρ.ενον. ί'να δέ όθεν έκεΐνό τε έκτήσατο την αρχήν κα'ι 
όπως δ λέγω σαφέστερον και βεβαιότερον γένηται, Οσον περί τούτου διαλαμ- 15 
βάνει το προσόν αυτί) δικαίωμα περί πάντων ων κέκτηται καί ώς εν σχήματι 
τυπικού, άναγκαΤον ένταΰθα παραθεΐναι ρητώς' «έπεί δε ό μακαρίτης καθηγού-
μενος της του Ξενοφώντος μονής και Πρώτος κυρ Γεράσιμος ó κουροπαλάτης 
κατεφύτευσεν αμπελώνας εν τ?) μονί) του Φαλακρού καί πύργον άνφκοδόμησε 
καί ε'ις μετόχιον άπεκατέστησε της διαληφθείσης μονής, αφαιρεθέντος δέ τού- 20 
του παρ' ημών καί εις ήγουρ,ενεΤον άποκαταστάντος, δι' όχλου ήμΐν γέγονας 
και πρόσταγμα έπορίσω του βασιλέως κυροΰ Νικηφόρου, ωσαύτως καί ó άγιος 
ημών βασιλεύς διορίζεται Ί'να γένηται καί περί τούτου άποκατάστασις, παρα-
δίδομέν σοι αντί της μονής του Φαλακρού την του Μονοξυλίτου μονήν εις 
μετόχιον». ταΰτα παρά του τηνικαΰτα Πρώτου προς τον κατ' εκείνους τους 25 
χρόνους έγκεχειρισμένον την προστασίαν της του Ξενοφώντος μονής είρημένα 
παρίστησιν άριδηλότατον τα περί αμφοτέρων των μοναστηριών, άλλ' είχε μεν 
αύτη ή σεβάσμια μονή μέχρι τινός το του Μονοξυλίτου μονύδριον, εως ουπω 
δυσετηρί^ έχρη'σατο. άρξαμένη δέ περιαιρέΐσθαι τα εαυτής, άφ^ρέθη καί τοΰτο 
ουκ οΤδ* άνθ' ότου παρά της Λαύρας, έπει δέ χρόνω ύστερον ήμΐν προβαλλο- so 
μένη το είρημένον δικαίωμα, 'έν άπα τών δύο άπήτει, ή τοΰτ' αυτό το του 
Μονοξυλίτου η το τοΰ Φαλακρού, εσχε μεν ημάς προς ούδέτερον κατανενευ-
κότας* οΰτε γαρ άφελέσθαι το παρά της Λαύρας κατεχόμενον έδυνάμεθα οΰτε 
το παρά της Μέσης δίκαιον εκρίνορ-εν' τά μέγιστα γαρ αν αυτήν εντεΰθεν 
έζημιώσαρ.εν. οΰ μην παντάπασι την είρημένην σεβασρ.ίαν μονην εις τούμφανες 35, 
ήδικημένην κατά τοΰτο παριδείν έκρίναμεν δίκαιον, δρασαι δέ τι τοιοΰτον 
έβουλευσάμεθα, ώς αυτήν τε θεραπεΰσαι κατά το δυνατόν καί ημάς αυτούς 
μ.ή άδικήσαι. άλλ' άπέστω μέρ-ψις ημών τούτου γε ένεκα μηδέ τις ήρ."ίν έγκα-
λεϊν έπιχειρείτω, δ πάντων μάλιστα θεοΰ χάριτι μεμισήκαμεν. ούτε γαρ κατά 
χάριν τοΰτο ποιοΰρ-εν ούτε δι' ετερόν τι, άλλ' ώς έ'φην iv' αύτη τε ή ε'ιρημένη 40 
ρ.ονή μή άδικήται επί τοσούτον και παρ' ημών ώς δυνατόν άποδοθείη το δί­
καιον, τοίνυν όρώντες έν το"ϊς ύφ' ημάς μονυδρίοις το τοΰ Ματζούκη καλου-
μ,ενον έγγυς ήδη γενόμενον τοΰ καταπεσείν, ούχ ήττον φροντίζοντες καί της 
αυτών συστάσεως, παραδίδομεν τοΰτο δια τοΰ παρόντος ημών γράμρ.ατος προς 
τήν ειρηρ.ένην σεβασμίαν τοΰ Ξενοφώντος μονήν, Ί'να κατέχω τοΰτο άνενοχλη- 45 
τως δια παντός καί μηκέτι βλέπϊ] προς δ προκατεΐχε τοΰ Φαλακροΰ ρ,ονύδριον 
¡j.r¡b' ώς άδικουρ.ένη περαιτέρω διενοχλοίη. πλην δέ καί ούτως ίνα καθ* εκαστον 
ένιαυτόν δίδω προς τήν Μεσην απαραιτήτως οΤνον μέτρα οκτώ, έ'λαιον λίτρας 

17—25. vgl. Petit I, 200—207. 23. đ. i. Kaiser Alexios I Komnenos (1081—1118): 
Визаптіпскіп Времонанкѣ. 7 



98 ОТДѢЛЪ III. 

πέντε και σΐτον μ,οδίους τρεις, ταΰτα (λεν ήμέΐς διακεκρικότες έπικυροΰμεν τωδε" 
so τω γράμματι, άξιοΰμεν δε καί τους μεθ' ήμας έμμένειν τηδε τη διακοίσει, δι­

καία θεοΰ χάριτι τυγχανούση, καί μηδεμίαν έπαγαγείν ποτέ ένόχλησιν τούτου 
γε χάριν τη είρημένη μονή. ei δε μη', ó ταΰτα καταλυσαι έπιχειρη'σων, ό'στις 
ποτ' αν εσοιτο, ΐστω ως εξει καθ' έαυτοΰ την άπο του θεοΰ άγανάκτησιν. επί 
τούτω γαρ καί το παρόν ημών παραδοτικον γράμμ.α γεγονός επεδόθη τη είρη-

55 μένη σεβάσμια τοΰ Είενοφώντος μονή δι' άσφάλειαν. 
t ó Πρώτος των εν τω άγίω δρει σεβασμίων μ.ονών 'Ισαάκ Ιερο­

μόναχος. 
f é ελάχιστος εν ίερομονάχοις Γεράσιμος καί καθηγούμενος της 

σεβάσμιας βασιλικής μονής της Λαύρας. 
60 f ó ηγούμενος της σεβάσμιας βασιλικής μονής τοΰ Βατοπαιδίου 

Νηφων ίερομ,όναχος. 
f ó καθηγού|λενος της σεβάσμιας βασιλικής μονής του Εηροπο-

τάμ.ου Αθανάσιος Ιερομόναχος. 
f ó καθηγούμενος της σεβάσμιας βασιλικής μονής τοΰ Έσφιγμέ-

65 νου Ματθαίος. 
t ó 'Υάκινθος Ίερομ-όναχος καί καθηγούμενος της σεβασμ,ίας 

βασιλικής μ.ονης τοΰ Καρακάλλου. 
f ó Δωρόθεος άμ-αρτωλος καί ηγούμενος τοΰ Εύστρη καί αυτός 

μ,άρτυς υπέγραψα. 
70 f ó π'ρο'ι'στάμενος της τοΰ 'Ραβδα^σης Χαστηριης Ματθαίος Ιερο­

μόναχος, 
f ó Κλη'μης Ιερομόναχος καί'καθηγούμενος της μ.ονης τ ο ΰ . . . . . . 
t ... 
f ó Μακάριος Ιερομόναχος καί προηγούμενος της σεβάσμιας 

75 μονής τοΰ Δοχειαρίου. 
t ó της μονής τοΰ. . . . . . . Γαβριήλ. 
fó Άμφιλόχιος 'ιερομόναχος καί ηγούμενος τοΰ Μηνίτση. 
f·. ó Κλημης Ιερομόναχος καί πνευματικός καί ήγούμ,ενος τοΰ 

Ίωνα. 
so f ó Θεοστηρικτος μοναχός καί ηγούμενος της μονής τοΰ 

Γεμάτου. 
f ó Μηνάς 'ιερομόναχος καί ηγούμενος τοΰ. Στεφάνου. 
f ό 'Ιωσήφ μοναχός καί ηγούμενος της μονής τοΰ Μακρογένη. 
f ó Δανιήλ 'ιερομόναχος καί ηγούμενος τοΰ Κοχλιαρα καί αυτός 

85 υπέγραψα. - ■ -
- - Α ■ ' . 

63. εσοιτο, εν εις τό ως (vieil, συνιστώ?) hinter 55 steht in der Abschrift: Νικηφο'ρος έλε'ω 
θεοΰ αυτοκράτωρ 'Ρωμαίων έν Χριστώ ' έτπκυρο? (σφραγίς). Diese (gegen die Chronologie, 

"die feststehende Form der Kaiseruñterschrift und die ganze Sachlage verstassende).Unter­
schrift ist unzweifelhaft nachträgl ich von einem übereifrigen Insassen des Klosters 

h i n z u g e f ü g t : '80- Θεοκηρικτος._ \ 84. Καυλυάρα. . 
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f ó Νείλος ι ε ρ ο μ ό ν α χ ο ς τ η ς μονής τ ο ΰ τ ι μ ί ο υ Προδρόμου του Δο-
χ ε ι α ρ ί ο υ . . 

α π ε λ ύ θ η εν ετε ι ςφ'ηδ. 

II. 6 8 6 0 = 1 3 5 2 , Juni, Υ, Inđiktion. 

S t e p h a n , K a i s e r von S e r b i e n u n d B o m a n i e n , b e s t ä t i g t in e i n e r 
G o l d b u l l e d e n B e s i t z u n d d i e G e r e c h t s a m e d e s X e n o p h o n -
k l o s t e r s . 

f Και τη βασιλεία μου δέον κατά το δυνατόν έξομοιοΰσθαι θεώ, φιλαν-
θρώπως άγαν τους ύπό χείρα αυτής οίκονομεΤν καΐ συνισταν <τά> τών αγίων 
τοΰ θεοΰ εκκλησιών, ί'να τοις ' αυτών δεήσεσι καί παρακλήσεσιν επισπάσεται 
ελεον ή βασιλεία μου παρά τοΰ φιλάνθρωπου θεοΰ. καί καθα θεός παρέχει το"ϊς 
άγαπώσιν αυτόν αξίας τάς άμοιβάς και την θελησιν αυτών ποιεΤ, οΰτω δη καί- 5 
η βασιλεία μου τους προσερχόμενους προς αυτήν εύγνωμόνως άξίως δωρέΐται 
τάς ευεργεσίας καί την θέλησιν αυτών πληροί, επειδή και ή σεβάσμια μονή ή 
εν τω άγίω ορει τω "Αθω διακείμενη, ή εις ό'νομα τιμώμενη τοΰ αγίου καί εν­
δόξου μεγαλομάρτυρος καί τροπαιοφόρου Γεωργίου και επικεκλημενη τοΰ Ξενο­
φώντος, έτάχθη* εύρίσκεσθαι ιδίως της βασιλείας ρ.ου εΰχεσθαι αυτοΤς όλοψύ- ίο 
χως, ήτήσαντο hi ot εν αύτη ευρισκόμενοι και ασκούμενοι μονάχοι επιχορηγεΈν 
αύτόΐς και χρυσόβουλλον της βασιλείας μου έ'ις άπερ κέκτηται ή τοιαύτη σε­
βάσμια μονή διά τε χρυσοβούλλων καί λοιπών παλαιγενών δικαιωμάτων, ή'γουν 
το Στόμιον τό εντός της Καλαμαριάς μετά τών έκείσε πάροικων και προσκαθη-
μένων, τοΰ Νεακίτου το πλησίον τοΰ Λόγγου μετά καί των ξενοπαροίκων και 15 
πάροικων καί προσκαθημένων, τον εντός τοΰ τοιούτου Νεακίτου Πύργον συν 
τΏ Τ?) τ " ν Ψαλιδοφουρνιωτών καί τών αΰτης πάροικων, τοΰ Ίερισσοΰ μετά τών 
έκείσε πάροικων καί τών παρακαθημένων και τών χειμαδείων της Κασσανδρείας 
τοΰ Λειρμένου Σύβρη, ετι τε και εις τό άρτίως εύεργετηθέν παρά της βασιλείας 
μου τη τοιαύτη μονή τήν γην, ην προκατέϊχε Καβαλάριος ó Μουζάκιος εν τη 20 
τοποθεσία τοΰ Μυριοφύτου, τήν α'ίτησιν και παράκλη-σιν αυτών προσδεξαμένη 
ή βασιλεία μου επιχορηγεί και βραβεύει τον παρόντα χρυσόβουλλον λόγον μου* 
δι' ου προστάσσει καί διορίζεται, ώς αν καί ε'ις τό εξής κατέχει καί νέμεται ή 
τοιαύτη σεβάσμια μονή τοΰ αγίου Γεωργίου τα ανωτέρω πάντα ε'ιρημένα αν­
ενόχλητα πάντη και αδιάσειστα άπό τε ζευγαριτικίου, καστροκτισίας, διμοδαίου, 25 
χαράγματος, ξυλαχύρου, *κουβαλιατάκια, έξελάσεως ανθρώπων καί άπό τών 
κατά καιρούς κεφαλατικευόντων εις τον αυτόθι τόπον, ετι τε και απογραφικής 
<άναθεωρήσεως>. άλλ' ουδέν ó', τι κεφάλαιον επινοηθήσεται, *ο!α άπαιτηθήσεταε ' 
άπό τών κτημάτων της μονής ταύτης *ή διασείσαι ή παρενοχλήσαι όλως αυ­
τούς, οποίος άρα και ε'ίη. άλλ' Ί'να κατέχει και νέμεται ταΰτα αναπόσπαστα, so 

Π, 3. έπισπαζεται 6. vielleicht ist zu lesen: αξίας. 7. επειδή και ή βασίλεια μου ή 
8. τω Άθω babe ich hinter ορει gestellt, in der Abschrift steht έν τω Άθω hinter τιμώμενη ΐ 
11. έπιχορηγεΐν β.υτοΧς: 'όπως τηρεΤν αυτούς. 19. Σύβρη, vgl. Petit I, 220. 26. vieil. 
γουβελιατικοΰ, vgl. W. Kegel, Χρυσόβουλλα καί Γράμματα της . . . .μονής του Βατοπεδιου 
1898. ρ. 23,22. 28. οΰδεν δν τι. 
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ανεπηρέαστα καί αναφαίρετα, ελεύθερα πάντη και άκαταδούλωτα από δημο-
σιακής έπηρείας τε καί συζητη'σεως, TYJ ίσχύι καί δυνάμει του παρόντος χρυσο-
βούλλου λόγου της βασιλείας μου' τούτου γαρ χάριν έγένετο καί ó παρών χρυ-
σόβουλλος λόγοςν απολυθείς κατά μήνα ίούνιον της ένισταμένης ίνδικτιώνος 

85 πέμπτης του έξακισχιλιοστοΰ όκτακοσιοστοΰ εξηκοστού έτους, έν ф καί το 
ήμέτερον ευσεβές καί θεοπρόβλητον ύπεσημη'νατο κράτος. 

f Σ τ έ φ α ν ο ς έν Χριστώ τω θεω π ι σ τ ό ς β α σ ι λ ε ύ ς καί α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ 
Σερβ ίας κα ί ' Ρ ω μ α ν ί α ς . 

(σφραγίς). 

JIJ. 7126=1618, 26, Mai. 

Der ökumenische Pat r iarch Timotheos I I (1612—1620) verur­
tei l t in einem Synodalschreiben die Mönche des Klosters του 
Δοχειαρίου dazu, die von ihnen widerrechtlich im Gebiete des 
Xenophonklosters erbaute "Wassermühle abzutragen. 

f Τ ι μ ό θ ε ο ς ελέω θεού α ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς νέας 
Γ Ρώμης καί ο ικουμεν ικός π α τ ρ ι ά ρ χ η ς . 

t Της ημών μετριότητος συνοδικως προκαθημένης, συνεδριαζόντων αυτί) 
και των παρατυχόντων ίερωτάτων αρχιερέων καί ύπερτίμων των έν άγίω πνεύ-

δ ματι αγαπητών αυτής αδελφών και συλλείτουργων και των τιμιωτάτων και 
λογιωτάτων κληρικών της καθ' ημάς του Χρίστου μεγάλης εκκλησίας των και 
γνώμης αρχιερέων εχόντων, παραστάντες ó' τε Ίερώτατος μητροπολίτης Σαμα-
κουβίου κυρ Βησσαρίων και ύπερτιμος, ó έν άγίω πνεύματι αδελφός αύτ^ς καί 
συλλειτουργός, ó άπο της σεβάσμιας μονής του Εενοφώντος της έν τω άγιω-

ιο νύμω opět, καί οί πατέρες της μονής του Δοχειαρίου διεφέροντο μετ' αλλήλων. 
καί ó μεν έδυσφόρει καί ήγανάκτει κατ ' αυτών ώς καταπατησάντων τόπον του 
μοναστηρίου άΰτων καί καταστησάντων έν αύτω νερόμυλον, όπου το ύδωρ 
έκεΤνο έξ αρχής καί άνωθεν της αυτής μονής του Είενοφώντος ύπήρχεν. οί δε 
άντέλεγον καί έδικαιολογοΰντο ώς, ε'ι καί αληθώς ό αυτός τόπος καί το ύδωρ 

15 ύπό τ α όρια της μονής ταύτης του Εενοφωντός είσιν, άλλ' ούν μετά γνώμης 
καί είδήσεως του τότε ηγουμένου καί των λοιπών γερόντων της συνάξεως εδόθη 
προς αυτούς καί έγένετο η κατασκευή του μύλου, ούτινος άρνησαμένου τοΰτο, 
εστερξαν οι Δοχειαρΐται ι'να, έάν αυτός ó μητροπολίτης κυρ Βησσαρίων στέρξη. 
δέξασθαι άλλν) τον άφορισμόν, ώς μη έ'χων εΐδησιν τούτου ούτε παρά τίνος άλλου 

20 των ενασκούμενων άκηκόοι, άποστώσιν αυτοί του μόλου καί λάβωσι την ΰλην μο-
νην εκείνου καί άπέχωσιν. όπερ καί έγένετο. καί έδέξατο φρικτόν άφορισμόν δι' 
ώμοφορίου καί έπιτραχηλίου ó αυτός μητροπολίτης κυρ Βησσαρίων έπί παρουσία 
αρχιερέων, κληρικών καί πατέρων ουκ ολίγων των άπο του ά^ιωνύμου όρους. 
καί επειδή τοιούτον πέρας έγένετο και έλύθη πάσα άρ.φιβολία καί διένεξις, 

25 τούτου χάριν γράφομεν καί άποφαινόμεθα συνοδικως γνώμν] καί του παρατυ-
χόντος μακαριωτάτου 'Αντιοχείας κυρ 'Ιγνατίου καί των λοιπών παρευρεθεντων 

III, 19. δέξασθαι άλλοι — ειδησιν δε τούτου. 
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ίεοωτάτων αρχιερέων τών έν άγίω πνεύματι αγαπητών ημών αδελφών καί συλ­
λειτουργούν, ΐνα οι μεν Δοχειαρΐται πατέρες μετά το ιδεΐν το παρόν ήμέτερον 
γράμμα φροντίσωσιν ευθύς δίχα τινός λόγου και άντιλογίας άπελθείν εις τον 
τόπον του μύλου εκείνου χαλάσαι αυτόν καί καταρρ^ψαι καί λαβείν την ύλην зо 
αύτων πασαν καί άπέχειν καί μακράν γενέσθαι της κυριότητος και δεσποτείας 
του μύλου καί των λοιπών ορίων καί του ύδατος της μονής του Ξενοφώντος* 
ó δε τόπος καί το ύδωρ αύτοΰ ύπάρχουσιν υπό την έξουσίαν και διευθέτησιν 
των πατέρων της μονής του Ξενοφώντος είς τον έξης άπαντα αιώνα ώς καί το 
πρότερον του ποιησαι έν τω τόπω αύτώ, ό,τι αρα καί βούλοιντο, μη τολμώντων 35 
των Δοχειαριτών πατέρων καθ' οιονδήποτε τρόπον έναντιωθηναι και άνατρέψαι 
την παροΰσαν ταύτην συνοδικην άπόφασιν. ό'σοι δε άν εξ αυτών τολμησωσιν 
οΊί ποτέ σκάνδαλόν τι προξενησαι και άγωγην ποιησαι περί του αύτοΰ* τόπου 
καί του ύδατος έξωτερικώς η και έκκλησιαστικώς καί ζημίαν προξενησαι τ-Ţj 
U.OVVJ ταύτν] του Ξενοφώντος η καί δη τα λοιπά όρια αυτής καταπατησαι καί 40 
ξύλα κόψαι άπό του βουνού αύτης, 'ιερωμένοι μεν ό'ντες, αργοί μενέτωσαν πάσης 
Ιεροπραξίας, καταφρονοΰντες δε της αργίας, καί άφωρισμένοι άπα θεοΰ ώς άξιοι 
τελείας καθαιρεσεως" μονάχοι δε η καί άλλοι, άφωρισρ-ένοι άπα θεοΰ παντοκρά-
τορος κ<Α κατηραμένοι καί ασυγχώρητοι καί μετά θάνατον άλυτοι έν τω νυν 
α'ιώνι καί έν τω μέλλοντι καί τυρ-πανιαΐοι εστωσαν. έχέτωσαν δε καί τας αράς 45 
των άγιων τριακοσίων όκτωκαίδεκα θεοφορων πατέρων τών έν Νικαία καί των 
λοιπών πασών συνόδων, όθεν έγενετο καί το παρόν ήμέτερον συνοδικύν γράμμα 
καί έπεδόθη τ?) διαληφθείστ] μονΤϊ του Ξενοφώντος έν τω άγιωνύμω ορει είς δη 
πλείονα την διαμονην καί διηνεκή την άσφάλειαν, έν ετει ζρκς, μαίω κζ. 

f Τ ι μ ό θ ε ο ς ελέω θεοΰ α ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς ν έ α ς so 
' Ρ ώ μ η ς καί ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ό ς π α τ ρ ι ά ρ χ η ς . 

f Ι γ ν ά τ ι ο ς ελέω θ ε ο ΰ μ α κ α ρ ι ώ τ α τ ο ς 'Αντ ιοχε ίας . 
f ó ' Η ρ ά κ λ ε ι α ς Μόδεστος . 
f ó Κυζ ίκου Παρθέν ιος . 
f ó Δέρκων Βασίλειος . 55 
f ó Π ισ ιδ ίας Παρθέν ιος . 
f ó Φ α ν α ρ ι ο ύ Ί ω σ η φ . 
f ó Τ ρ α π ε ζ ο ΰ ν τ ο ς Ι γ ν ά τ ι ο ς . 
f ó Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς Ά ν θ ι μ ο ς . 
f ó Φ ι λ ι π π ο υ π ό λ ε ω ς Ίωση'φ. β0 

f ó Προικονησου ' Η λ ί α ς . 
t ó 'Αγχ ιάλου Παρθέν ιος . 
f ó πρώην Δ ι δ υ μ ο τ ε ί χ ο υ 'Άνθιμος. 
f ó πρώην Κ α σ σ α ν δ ρ ε ί α ς Μητροφάνης . 
f ο Σοφάδων Ί α κ ω β ί τ ζ η ς . 65 

f ο Ί ε ρ ι σ σ ο ΰ καί α γ ί ο υ δρους Ευγένε ιος . 
f ó .Μητροφάνης. 
60. An verschiedenen Stellen der Abschrift ist (teils mit dem Zusatz ελλείπει, teils 

ohne denselben) das Fehlen топ Namen angedeutet, und zwar fehlt nach 60 ein Name, 
nach 61 vier, nach 65 drei, nach 67 zwölf Namen der Bischöfe samt ihren Sitzen. 
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IV. (1620), Mai, III. Indiktion. 

Der ökumenische Patr iarch Timotheos II bes tä t ig t den im 
Strei te zwischen den Athosklösteru του Δοχειαρίου und του Ξενο­
φώντος gefällten Urteilsspruch des Kadi von Saloniki. 

f Τ ι μ ό θ ε ο ς ελέω θεού α ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς ν έ α ς 
' Ρ ώ μ η ς και ο ικουμεν ικός π α τ ρ ι ά ρ χ η ς . 

f Θεοφιλέστατε επίσκοπε 'Ιερισσού και άγιου ο'ρους και καθηγούρ,ενοι και 
γέροντες όσοι της του αγίου ορούς συνάξεως, χάρις εΐη ύμΐν καί ειρήνη άπο 

s θεοΰ. οί άπο της αγίας μονής του Δοχειαρίου πατέρες άνέφερον ηρ.ίν, ότι έ'χον-
τές τίνα διαφοράν και σκάνδαλα μετά των εν rr¡ ρ-οντ] του Ξενοφώντος πατέ­
ρων παρεγένοντο εις Θεσσαλονίκην έξωτερικως κριθηναι, άλλως ποιησαι μη δυνά­
μενοι διάτό άκαμπες των Ξενοφωντινων. ό δε καδδης ίδών τα των Ξενοφωντινων 
χρυσόβουλλα και χοντζέτια καί γράρ-μα του ίερωτάτου μητροπολίτου Θεσσαλο-

10 νίκης κυρ Παϊσίου άπεφηνατο γενέσθαι την άπόφασιν κατά την περιοχήν αυτών. 
τινές δε των αυτόθι ρ-εσολαβοΰντες ούκ έωσιν έξισασθηναι αυτούς, άλλ' άνάπ-
τουσι σκάνδαλα, ειρήνης παίδες έπαγγελλόμενοι είναι, δια τοΰτο γράφορ,εν και 
άποφαινόμεθα ί'να, της αληθείας ούτως εχούσης, ωσιν άφωρισρ-ένοι ο'ι τοιούτοι 
από θεοΰ παντοκράτορος, ε'ίτε αρχιερείς είσιν εϊτε ήγουρ,ενοι είτε όσιομόναχοι 

15 εϊτε ίδιώται ε'ίτε άλλος τις των διδασκάλων, καΐ κατηραμένοι καί ασυγχώρητοι 
και άλυτοι μετά θάνατον αίωνίως και τυμπανιαΐοι, εάν μη παύσωνται τοΰ 
σκανδαλοποιείν και ρ,αρτυρησωσι κατά την τοΰ χρυσοβουλλου περίληψιν. όρ.οίως 

' καί οι ζηρ-ίας τινός πρόξενοι αύτοίς γεγονότες και δαπάνης άκαιρου καί αδίκου 
άφωρισμένοι εϊησαν άπο θεοΰ καί κατηραμένοι καί ασυγχώρητοι καί άλυτοι 

20 μετά θάνατον, εως ου πνευματικω τρόπω έξισάσωσι την ζημίαν. · 

ρ,ηνί μα'ιω ί ν δ ι κ τ ι ω ν ο ς γ . 

V. 1784, 13. «Inni. 

Der ökumenische Patr iarch Gabriel IV verpflichtet in einem 
Synodalschreiben die Zentralverwaltung der Athosklöster (ή 
Μέση) zur genauen Beachtung der Anordnungen, die er vor kur-

< zem in einem dem Xenophonkloster verliehenen Sigillion ge­
troffen hat. 

f Όσιώτατοι προηγούμενοι και έπιστάται τοΰ Κοινοΰ τοΰ ορούς, της λεγο- · 
μένης ρ,εγάλης Μέσης, τέκνα εν Κυρίω αγαπητά της ημών ρ,ετριότητος,'χάρις 
ε'ι'η ύμ~ΐν καί ε'ιρηνη παρά θεοΰ. έ'γινε γνωστόν είς όλους σας, ότι το νιοσυστηθεν 
èv τω ημετέρω πατριαρχικά) και σταυροπηγιακά) μοναστηρίφ τοΰ Ξενοφώντος 

5 πραγρ-ατικω καί ύψηλω όνόρ.ατι κοινόβιον έφιλοτιρ,ηθη με ήρ-έτερον πατριαρ-

V. Ediert (mit Weglassung einzelner Sätze und der meisten Unterschriften) von G. 
Smyrnakes, Το'Άγιον "Ορος, Athen 1903, S. 157-158. 

5. vgl. Petit № XV. 
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χικόν συνοδικόν σιγιλλιώδες γράμμα εις διηνεκή διαμονήν του θείου τούτου 
Ιργου καΙ πρέπουσαν σύστασιν και ήσυχίαν των εν αύτω πατέρων, διαιρεθείσης 
της διοικήσεως του έπ' αύτω τούτω δια να ^svvj ό εν αύτω κατά καιρούς ήγου-
μενεύων ανενόχλητος κατά τα εμπεριεχόμενα εν τω σιγιλλιώδει κεφάλαιαν 
δηλοποιοΰντες λοιπόν αυτό τοΰτο ύμίν καί δια της παρούσης πατριαρχικής και ίο 
συνοδικής επιστολής εντελλόμενα ύμίν σφοδρως, ό'τι οχ ι μόνον ϊζ ύμων των 
κατά καιρούς εν τη του Κοινού σας επιστασία ευρισκομένων να ρ,ένϊ] ό ηγού­
μενος έν ουδεμία προφάσει και ζητήσει ανενόχλητος καί ακλητος, ως οντος 
διωρισμένου εις τά τοιαύτα του σκευοφύλακος Κωνσταντίου δια το άτάραχον 
του ηγουμένου, άλλα και άλλος τις αν τον ενοχλη'σν), ύμείς νά τον διαφεντεύ- 15 
ητε, καί έν ένι λόγω, αυτός να μένη ήσυχος καί έπιμελούμενος τα ένδον πνευ­
ματικά κατά την εις αυτόν άδειάν μας* καί δια δοσίματα καί χρέη καΛι τοιαύτα 
άλλα, όπου άφορώσιν εις τά εξω, ό Κωνστάντιος νά ζητηται κατά την ζήτησίν 
του και ύπόσχεσιν. προσέχετε το λοιπόν με κάθε τρόπον νά φυλάττωντ'αι και 
παρ' ύμων καί δι' ύμων τ ά εν τω σιγΟιλιώδει θεωρηθέντα περί του θεαρέστου 20 
τούτου έργου και ψυχοσωτηρίου, ότι, αν μάθωμεν άλλως καί ένοχληθΐ] ό ηγού­
μενος, θέλομεν αγανακτήσει μεγάλως κατά των αιτίων, ύμέις δέ ποιήσατε έξ 
αποφάσεως, ως γράφομεν, καί ή παρούσα ημών επιστολή νά καταγραφή και εις -
τον κώδικα του Κοινού σας προς διηνεκή Ινδειξιν. ούτω γενέσθω, ή δε του θεοΰ 
χάρις συν τΐ] παρ* ήμων εύχ?) και εύλογί« εϊη μετά πάντων ύμων. 25 

αψπδ ίουνίου ιγ'. 

f Γαβρ ιήλ ελέω θ ε ο ΰ α ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς νέας 
' Ρ ώ μ η ς και ο ικουμεν ικός π α τ ρ ι ά ρ χ η ς έν Χ ρ ι σ τ ώ ε ύ χ έ τ η ς . 

f ó Ε φ έ σ ο υ Σ α μ ο υ ή λ έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό Ή ρ α κ λ ε ί α ς Μεθόδιος έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . зо 
γ ό Κυζ ίκου 'Αγάπιος έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ς Γεράσιρ-ος έν Χρ ιστώ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό Χ α λ κ η δ ό ν ο ς Παρθέν ιος έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό Δέρκων Ά ν α ν ί α ς έν Χρ ιστψ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό Βεοροίας Μ α τ θ α ί ο ς έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . 35. 
f ό Δ ρ ά μ α ς Γρηγόριος έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό 'Αγχ ιάλου Ά ν α ν ί α ς και έν Χριστώ ε ύ χ έ τ η ς . 
f ό Ν α υ π ά κ τ ο υ Μ ε λ έ τ ι ο ς έν Χρ ιστώ ε ύ χ έ τ η ς . 

8. (ebenso 12 u. 16) μείνη Smyrn. 9. εν τώ σιγιλλίω κεφ. Şmyrn. 13. man erwar­
tet: καθεμιδί 13. ουδεμία περιστάσει και ζητ. Smyrn. 15. τις αυτόν αν ένοχλ. Smyrn. 
17. τα τοιαύτα Smyrn. 28—38. Die Abschrift hat in allen Unterschriften: εύχεται. 

35. In zwei Synodalschreiben desselben Patriarchen (vom Juni 1783 bei Порфирій, 
Исторія Аѳона; 111,2 S. 1067 und vom Dez. 1784 bei Petit S. 86) steht an dieser Stellerà 
Σερρών Ματθαίος. 38. bei Petit S. 86 steht (Dez. 1784): ό Ναυπλίου Μελέτιος. 



104 ОТДѢЛЪ m. 

VI. 1802, September, VI. Indiktioa. 

Der ökumenische Patr iarch Kallinikos bes tä t ig t in einem 
Synodalschreiben den Urteilsspruch, den ein von den im Strei te 
liegenden Klöstern του ¡Ξενοφώντος und των 'Ρώσσων gewähltes 
Schiedsgericht inbetreff der Zugehörigkeit des Klosters του 
Κάτζαρη^βίαΐΐ ί hat. 

f Τα των ανθρώπων χρη'ματά τε καί κτήματα κατασφαλίζεσθαι και οιονεί 
όχυροΰσθαι γράμμασιν έπάναγκες" ε'ι μεν γαρ μηδέποτε τοΤς άνθρώποις συνί­
στατο περί τούτων διαφορά άλλ' οίον τε ην καί τούτων άνευ εκαοτον εχειν 
ασφαλώς τα έαυτοΰ ές άεί, ουδέν αν ΐδει γραμμάτων, επεί δε πολλούς πολλά-

5 κις καθορώμεν έπιχειροΰντας άλλοτρίοις πράγμασι και άμφισβητοΰντας ουκ 
ένδίκως, ταύτν; τοι αναγκαία τω βίω τα γράμματα προς διάλυσιν των τοιούτων 
διαφορών και άπόδειξιν των δικαίων εκάστου, έπάν δε φθάσωσι γενέσθαι καί 
παρά της εκκλησίας έπικυρωθηναι κατά δίκαιον και νόμιμον εν γραφγί αληθείας 
τρόπον, τότε δη τότε καί το κΰρος καί την Ίσχύν έ'χουσιν άπαράτρεπτον εν 

ίο παντί καιρώ είς εναργή* Ινδειξιν των δικαίων έκαστου και άσφάλειαν. επειδή 
τοίνυν άφ' Ικανών χρόνων συνέβη μεταξύ τών δύο ημετέρων πατριαρχικών καί 
σταυροπηγιακών Ιερών μοναστηριών, του τε των 'Ρώσσων επιλεγομένου καί του 
Ξενοφώντος, διένεξις και φιλονεικία περί των μεταξύ αυτών μοναστηριακών 
τοπικών ορίων καί, πολλών πολλάκις κατά καιρούς παρ' έκατέρου μέρους λόγων 

15 κινηθέντων, ενστάσεων δε προβληθεισώνκαί άντιπαραστάσεων έπενεχθεισών, ου­
δέν ή'νυσται, τελευταΐον ή'δη προ καιρού τίνος κοιν?) αυτών βουλί] καί απαραβίασ­
των οίκοθελεΐ γνώρ-η έ'γνωστβίΐ καί απεφασίσθη, ό'πως ή μεταξύ αυτών αύτη 
τρέχουσα άμφισβη'τησις καί διένεξις παραοοθη είς έπεξεργασίαν και διαίτησιν 
αιρετών κριτών ους και δι' ένσφραγίστου ενυπόγραφου κοινού αυτών συνήθους 

20 κομπρομησιακοΰ γράμματος έξελέξαντο έκάτεροι, ή'τοι οί μεν έκ του τών 'Ρώσ­
σων ιερού μοναστηρίου πατέρες α'ιρετισάμενοι έξελέξαντο τον από της μεγίστης 
Λαύρας όσιολογιώτατον προηγούμενον κυρ Άνανίαν, τον άπα της ίερας μονής 
του Κουτλουμουσίου όσιολογιώτατον προηγούμενον κυρ Καλλίνικον καί τρίτον 
τον άπο της ίερας του Κώνσταντος μονής όσιολογιώτατον καθηγούμενον κυρ 

25 Έφραίμ, οί δε έκ του ίεροΰ μοναστηρίου του Ξενοφώντος ωσαύτως έξελέξαντο 
τον από της ιεράς μονής του Βατοπαιδίου όσιολογκότατον άρχιμανδρίτην καί 
διδάσκαλον κυρ Ίωσηφ, τον από της ιεράς μονής τών 'Ιβήρων όσιολογιώτατον 
διδάσκαλον κυρ Μηναν καί τρίτον τον άπα της ιεράς ρ.ονής του Διονυσίου όσιο­
λογιώτατον κυρ Ίωάννην Φραγκόπουλον. καί εκατέρωθεν παραδόντες τα ίδια 

80 αυτών μοναστηριακά Ιγγραφα, άνέθεντο ομοφώνως την διαίτησιν τής διενέξεως 
ταύτης εις την εν φόβω θεοΰ επεξεργασίαν ш\ άνάκρισιν τών είρημένων τούτων 
αιρετών κριτών, προς βυς κατά κοινήν έ'νθερμον προς ημάς παράκλησιν αμφοτέ­
ρων τούτων τών ιερών μοναστηριών, του τε τών 'Ρώσσων καί του Ξενοφώντος, 
απεστάλη καί παρ' ημών πατριαρχική καί συνοδική επιστολή, δοθείσα κατ ' 

35 Ιτος αωα (1801) δεκεμβρίου ς', διοριζόμενη έκκλησιαστικώς καί εντελλομένη 9 
τοις ανωτέρω ρητώς καί όνομαστί γεγραμμένοις αίρεθείσιν εξ κριταις, όπως 
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παραλαβόντες παρ' αμφοτέρων των Ιερών μονών τα αρχαία καί παλαιά αυτών 
έ'γγραφα περιέχοντα τα περί των αμφισβητουμένων μοναστηριακών αυτών τού­
των ορίων, άπέλθωσι κατά τον τόπον καί έπιθεωρησαντες άνακρίνωσι φιλοδι-
καίως και φιλαληθως εν φόβω θεοΰ τα περί της διαφοράς αυτών καί καταπαύ- 40 
σαντες έφησυχάσωσι του λοιπού την μεταξύ αυτών άμφισβη'τησιν και φιλονει­
κίαν. οί τοίνυν είρημένοι ούτως αίρεθέντες κριταΐ λαβόντες εις χείρας αύτων το 
ανωτέρω παρ' έκατέρων των μονών ένσφράγιστον. και ένυπόγραφον κομπρομη-
σιακάν της αδείας γράμμα, έ'τι δε και τα πρωτότυπα τών αρχαίων αύτων 
γραμμάτων άπηλθον εις τον έπίμαχον εκείνον τόπον και ακριβώς καί λεπτό- 45 
μερώς κοινώς τε και κατά μέρος έρευνησαντες εύρον τον έπίμαχον τούτον 
τόπον έκ παλαιού του χρόνου οντά ίδιον του μονυδρίου επιλεγομένου του ' 
Κάτζαρη, ό'στις Κάτζαρης ήτοι ó ηγούμενος "του τοιούτου μονυδρίου έδωρη'σατο 
μέρος του τόπου αύτου προς τίνα Ίλαρίωνα Μακρογενην Ξενοφωντινόν ο'ντα 
το πρότερον. δς δη Ίλαρίων καιρού δραξάμενος έπειτα άπεχωρίσθη τέλεον του 50 
μοναστηρίου του Ξενοφώντος, άποκαταστησας το αύτου μονύοριον εις ήγουμε-
νέΐον αύτοδέσποτον. μικρού δε χρόνου παρεληλυθότος è Πρώτος του άγιωνύμου 
ορούς μετά των τότε προκριτωτέρων προεστώτων καί γερόντων προστάξει του 
άειμνη'στου βασιλέως κυρ Νικηφόρου κατέστησε το ρηθέν μ,ονύδριον του Ίλαρίω-
νος Μακρογένους υπό την εξουσίαν της ίερας μονής του Ξενοφώντος μετά καί 55 
του διορισθέντος τόπου του Κάτζαρη έπί Ιτους ςφ^α (6591=1083) , σωζόμε­
νου έ'τι τηνικαΰτα του μονυδρίου του Κάτζαρη. παρελθόντων δε χρόνων 'ικανών 
και τούτου τελείως έρημωθέντος, προσεκληρώθη το ρηθέν μονύδριον του Κάτ­
ζαρη μετά του έναπολειφθέντος τόπου τΐ) Ιερ^ μονή των 'Ρώσσων εν έ'τει ςωοα 
(6871=1363) . οΰτω μεν ουν οί είρημένοι αιρετοί κριταί εύρόντες τον ρηθέντα 60 
τόπον άναμεμιγμένον καί οιονεί συγκεχυμένον, έξ ου άναγκαίως συνέβη καί τα 
αμφισβητούμενα ταύτα όρια δυσδιάγνωστά τε καί δυσδιάκριτα είναι, δείν έ'γνω-
σαν δυνάμει του ανωτέρω είρημένου εξουσιαστικού καί συμβιβαστικού κοινού 
αυτών ένσφραγίστου γράμματος επιμερισαμένους τον έπίμαχον τούτον τόπον 
καθ' δν τρόπον αύτοΐς Ιδοξε καταπαύσασθαι την τρέχουσαν αυτών φιλονεικίαν. 65 
ó ουν κοινί} αύτων γνώμν; όσον ενδέχεται του ακριβούς τε καί δικαίου φροντι-
σάντων φιλαληθως τε καί είλικρινώς έν φόβω θεοΰ επιμερισμός, καθώς ημ"ϊν δια 
κοινού ενυπόγραφου αυτών γράμματος έδηλώσαντο αυτολεξεί, ούτως έγεγόνει. 
ήτοι άπο · της ράχεως της προς τάς Καρέας, έν r¡ εστί πέτρα ριζημαία, επίπε­
δος, μελανόχρους, έ'χουσα αρχαίας δύο σφραγίδας του τε Ξενοφώντος καί του 70 
των 'Ρώσσων, άφ' ης τά άνω αριστερά μέρη της ράχεως τα δίκαια της μονής 
τών 'Ρώσσων, τά δέ κάτω προς τους *κομένους τ α δίκαια της μονής του ίεροΰ 
κοινοβίου του Ξενοφώντος" καί άπ ' αύτης δέ της είρημένης πέτρας κατ ' ευθείαν 
τον ράχωνα κατά μέσον το κάταντες εως της μίξεως των δύο ρυάκων τών 
κατερχομένων του μεν δεξιά του δέ αριστερά* καί τά μεν της ρηθείσης ράχεως 7δ 

καταρρέοντα δεξιά ύδατα του Ξενοφώντος, τά δέ αριστερά καταρρέοντα ύδατα 

54. vielmehr Kaiser Alexios Komneaos (1081—1118). 56. vgl. Petit № I, bes. Z. 
174—179. 59. vgl Акты русскаго на святомъ Аѳонѣ монастыря, Kiev 1873 № 9, 
S. 98—102. 
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της μονής των ΊΡωσσων' άπό δε της μίξεως τών ρηθέντων δύο ρυακίων κατέρ­
χεται καθ' ό'λου δια του ιδίου ρύακος και κατάντη εως της μίζεως του αύτοΰ 
ρυακίου και του ρύακος του κατερχομένου άπό του Μακρογένους, ήτοι άπό 

so των Ξενοφωντινών λιβαδιών, ταύτην την διαίτησιν έποιησαντο οί είρημένοι 
αιρετοί κριται εν καθαρώ αυτών συνειδότι επί τω διαλυθηναι την περ'ι του 
είρημένου διαφερομένου τόπου του Κάτζαρη μεταξύ των- δύο μοναστηριών 
τρέχουσαν πολυχρο'νιον διένεξιν, καθά ήρ.ίν αύτολεξει δια κοινού αυτών ενυπό­
γραφου γράμματος γεγραμρ-ένου άπό η ' αύγούστου του τρέχοντος αωβ έτους 

85 έδηλώσαντο, έχοντος και τάς επί τη διαιτησει ταύτη συναινετικάς ύπογραφάς 
παρ' έκατέρων των μοναστηριών, ή'τοι του τε σκευοφύλακος της Ιεράς μονής 
των 'Ρώσσων Διονυσίου ιερομόναχου καί του καθηγουμένου του ίεροΰ* κοινοβίου 
του Ξενοφώντος 'Ιγνατίου Ιερομόναχου, ό'θεν κατά την γενομένην ταύτην φιλα-
λη'θη άπαθη και εν φόβω θεοΰ οιαίτησιν των είρημένων γράφοντες συνοδικώς 

so μετά των περί ημάς ίερωτάτων αρχιερέων καί ύπερτίμων τών εν άγίω πνεύματι 
αγαπητών ημών αδελφών και συλλείτουργων άποφαινόμεθα, ί'να άπό της 
ράχεως της προς τάς Καρέας, εν ή εστί πέτρα ριζημαία, επίπεδος, μελανόχρους, 
έ'χουσα αρχαίας δύο σφραγίδας του τε Ξενοφώντος καί του των 'Ρώσσων, άφ' 
ης τα άνω αριστερά μέρη της ράχεως ύπάρχουσι διωρισμενα και διακεχωρισ-

95 ρ.ένα τά δίκαια της Ιεράς μονής των 'Ρώσσων, τα δε κάτω προς τους *κομέ-
νους γνωρίζωνται του λοιπού τά οίκαια της μονής του Ίεροΰ κοινοβίου του 
Ξενοφώντος, καί άπ ' αΰτης δέ της ε'ιρηρ-ένης πέτρας κατ ' ευθείαν τον ράχωνα 
κατά μέσον το κάταντες εως της ρ/ιξεως των δύο ρυάκων των κατερχομένων 
τοΰ μεν δεξιά του δε αριστερά' καί τά μεν της ρηθείσης ράχεως καταρρέοντα 

loo δεξιά ύδατα ύπάρχουσι της μονής τοΰ κοινοβίου τοΰ Ξενοφώντος, τά δέ αριστερά 
καταρρέοντα ύδατα ύπάρχουσι της μονής των 'Ρώσσων άπό δέ της μίξεως 
των ρηθέντων δύο ρυακίων κατέρχεται καθ' όλου δια τοΰ 'ιδίου ρύακος καί 
κατάντη εως της μίξεως τοΰ αύτοΰ ρυακίου καί τοΰ ρύακος τοΰ κατερχομένου 
άπό τοΰ Μακρογένους, ήτοι άπό των Ηίνοφωντινών λιβαδιών, και τούτων οΰτω 

105 διακεκριμένων καί άμεταθέτως (οροθετημένων, διαλυθη εις το παντελές ή περί 
τοΰ ε'ιρημένου διαφερομένου τόπου τοΰ Κάτζαρη άμφισβήτησις αυτών και διέ-
νεξις έπι τω μένειν τά ό'ρια ταΰτα άμετάτρεπτα, αδιάσειστα καί άμ-ετακίνητα 
εις αιώνα τον άπαντα, όστις δέ εξ έκατέρου τών Ιερών τούτων μοναστηριών 
τών τε νΰν ό'ντων μοναχών και τών έσέπειτα επιγενομένων κν φιλόνεικος και 

ίιό φιλοτάραχος ων θέληση διασεΤσαι η ρ,εταποιησαι κατά τι την γενομένην ταύ­
την εν φόβω θεοΰ διαίτησιν περί τών ορίων τούτων, βουλόμενος έκ νέου άνα-
κινησαι τα καλώς κείμενα καί φατρείαν συνιστών επιχείρηση άγωγάς αύθις 
περ\ τών τόπων τούτων κινησαι έκκλησιαστικώς τε και έξωτερικώς καθ' όποιον-
δηποτοΰν τρόπον, ó τοιοΰτος, ώς την κοινήν είρηνην συγχέων καί τα καλώς 

H5 κείμενα μετακινών και σκάνδαλα καί ταραχάς έπεγείρων, άφωρισμένος ύπάρχη 
παρά της αγίας και ομοουσίου τριάδος και κατηραμένος καί ασυγχώρητος καί 
άλυτος μετά θάνατον καί τυμπανιαΤος* ai πέ^ραι και ό σίδηρος λυθείησαν, 
αυτός μηδαμώς* ή οργή τοΰ θεοΰ ε'ίη έπ' αΰτω και ή μερίς αύτοΰ μ,ετά τοΰ 
προδότου 'Ιούδα' επικατάρατος εΐη έν τω έκπορεύεσθαι αυτόν καί έπικατάρα-

120 τος έν τω έμπορεύεσθαι' άπρστείλη Κύριος επ' αύτω την Ivoîtav και την άνά-
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λωσιν επί πάντα, ου ¿αν έπιβάλ^-την χείρα αύτοΰ, εως αν εξολόθρευση αυτόν 
και εως αν άπολέσγ) αυτόν εν τάχει δια τ α πονηρά επιτηδεύματα αύτοΰ, διότι 
εγκατέλειπε τον Κύριο ν.προσκολλη'στ) δέ Κύριος εις αυτόν τον θάνατον, εως άν 
έξαναλώσΥ) αυτόν άπο της γης, εις ην είσπορεύεται του κλήρο νομή σαι αύτην 
στενών εϊη και τρέμων έπι της γης ως ó Κάιν κληρονομησειε την λέπραν του 
Γιεζη καί την άγχόνην του Ιούδα* σχισθεΐσα η γη καταπίη, αυτόν ώς τον 
Δαθάν, Κορέ και Άβειρών, έ'χων καί τάς αράς πάντων των αγίων και θεοφόρων 
πατέρων, ούτω κέκριται καί απεφασίσθη παρ-1 ημών συνοδική διαγνώσει, όθεν 
εις ενδειξιν της γενομένης ταύτης ευλόγου εκκλησιαστικής διαιτησεως απελύθη 
και το παρόν ήμέτερον πατριαρχικόν και συνοδικόν σιγιλλιωδες εν μεμβραναις 
γράμμα, καταστρωθέν κάν τω Ίερω κώδηκι της καθ' ημάς του Χρίστου μεγά­
λης εκκλησίας, έν έ'τει σωτηρίω χιλιοστω οκτακοσιοστω δευτέρω κατά μήνα" 
σεπτέμβριον έπινεμησεως έκτης. 

f Καλλ ίν ικος ε λ έ ω θεού α ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς 
νέας ' Ρ ώ μ η ς και ο ικουμεν ικός π α τ ρ ι ά ρ χ η ς . 

f ó Ή ρ α κ λ ε ί α ς Προκόπιος . 
f ó Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ς 'Αθανάσιος . 
f ó Χ α λ κ η δ ό ν ο ς ' Ι ω α κ ε ί μ . 
f ó Δέρκων ' Ιερόθεος. 
f ó Προύσης "Ανθιμος. 

Ed. Kurtz, 
Riga, August 1911. 

Завѣщаніе Воилы. 

Четыре года тому назадъ В. Н. Бенешевичъ напечаталъ греческій 
текстъ очень интереснаго завѣщанія боярина XI вѣка, но до сихъ поръ 
не далъ къ нему никакого комментарія. Документа этотъ напечатанъ 
почти безъ всякихъ исправленій, не смотря на то, что, по справедливому 
замѣчанію издателя, пониманіе текста представляетъ очень большія труд­
ности, такъ какъ онъ кишитъ самыми вопіющими нарушеніями всѣхъ 
правилъ этимологіи и синтаксиса, лишенъ всякой систематической отдѣлки 
и кромѣ многихъ непонятныхъ словъ и выраженій, извѣстныхъ уже изъ 
другихъ памятниковъ, содержитъ еще и новыя такія же непонятныя 
(Журн. Мин. Нар. Проев. 1907 г. май, стр. 218—231). Не легко устано­
вить грамматически правильный текстъ и объяснить нѣкоторые термины, 
тѣмъ не менѣе понять смыслъ завѣщанія, изданнаго г. Бенешевичемъ, 
вполнѣ возможно. 

Въ концѣ документа сказано: Настоящее завѣщаніе написано по моей 
просьбѣ рукою Ѳеодула, монаха и пресвитера церкви Богородицы, и под­
писано свидѣтелями въ 12-й индиктъ, въ апрѣлѣ мѣсяцѣ6567г. (1059 г). 

140. και αλλαι αρχιερατικού ύπογραφαι δυσανάγνωστοι. 


